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WTS rappresenta l’eccellenza italiana nel campo della rubinetteria. Il gruppo industriale 
è portavoce dei migliori marchi del settore, tutti rigorosamente italiani ma proiettati 
nel mercato internazionale. WTS significa: affidabilità, praticità, design all’avanguardia 
e attenzione all’ambiente circostante. I marchi facenti parte del gruppo riservano una 
profonda attenzione alla qualità dei materiali e alla ricerca di tecnologie in grado di 
permettere la produzione di prodotti di alta qualità a prezzi concorrenziali. Quando si 
parla di WTS, ci si riferisce ad una famiglia di aziende dal pulsante cuore italiano, che 
esporta all’estero il proprio, consolidato know how fatto di produzione, distribuzione e 
solide alleanze commerciali e strategiche in diversi Paesi.

//
WTS stands for the Italian excellence of sanitary taps. The industrial group represents the 
best brands in the sector, which are Made in Italy but at the same time are projected to the 
international market. WTS means: reliability, practice, cutting edge design, and attention to the 
surrounding environment. The brands that are parts of the group pay serious attention to the 
quality of the material and to the research of new technologies which allow the production of 
high-quality items with competitive prices. When it comes to WTS, we can identified as a family 
of companies with an Italian heart, which exports abroad its consolidated know-how in terms 
of production, distribution and strategic alliance in different countries.

I l  G r u p p o 
//  T h e  G ro u p
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W T S  i n  n u m e r i 
//  W T S  i n  n u m b e r s

S i t i  p r o d u t t i v i  //  P ro d u c t i o n  p l a n t s

U n  g r u p p o  i n  c o n t i n u a  c r e s c i t a
 //  A  g ro u p  i n  g ro w t h

p r e s e n t i  i n  p i ù  d i
 //  p re s e n t s  i n  m o re

p a e s i  n e l  m o n d o  
//  c o u n t r i e s  i n  t h e  w o r l d

d i  m a g a z z i n o  //  o f  w h a re h o u s e

d i  p e z z i  a  m a g a z z i n o  //  o f  i t e m s  i n 
w h a re h o u s e

i n  ex p o r t  //  i n  ex p o r t

6
63.000 mq

7 Mln
o f  t u r n ove r  i n  2 0 1 6

70 %

40
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L a  n o s t ra  s t o r i a

Luigi Pedrali 
founded Vega, a 
company which 
immediately 
became a 
reference point 
for the third 
party production

1992
TUTTO INIZIO’ CON 

VEGA srl 
ALL STARTED WITH 

VEGA srl

Luigi Pedrali fonda 
Vega, azienda che 
da subito si classifica 
come punto di 
riferimento per 
la produzione di 
componentistica in 
conto terzi.

Vega conquered 
Russia. After 
the fall of the 
Berlin Wall, 
Russia became 
the most fertile 
market for the 
new company, 
therefore Vega 
started to export 
its products 
abroad.

Vega conquista 
la Russia. Dopo 
la caduta del 
muro di Berlino, 
il mercato 
russo ,diventa 
il terreno più 
fertile sul quale 
proporsi,Vega 
inizia a d 
esportare 
le  proprie 
lavorazioni 
all’estero.

1995

IL MERCATO RUSSO
THE RUSSIAN 

MARKET

1996
FAR EAST

The smart 
idea: produce 
in Far East not 
the complete 
item but some 
components 
handled with 
European 
Production 
Standards, and 
then assembling 
and testing them 
in Italy in order 
to guarantee 
a high quality 
products.

L’idea vincente: 
produrre in Far 
East non un 
prodotto finito, 
ma una serie di 
componenti gestiti 
secondo standard 
di produzione  
europei, 
assemblandoli 
e collaudandoli 
in Italia e  
garantendo 
un prodotto di 
qualità.

2001

INGRANDENDOSI
THE GROWTH

The company 
grew and needed 
more space; the 
solution was the 
5000mq of the 
new building 
in Brescia, Via 
Serpente 83.

La struttura cresce  
ed ha bisogno 
di più spazio, 
esattamente  
i 5000 mq  
del nuovo 
stabilimento 
di  Brescia, via 
Serpente 83.

The worldwide 
leader of 
sanitary tap 
signed a supply 
contract with 
VEGA for more 
than 18 million. 
This contract 
lasted till 2010

2004
SINERGIA DI 
SUCCESSO
SUCCESFUL 
SINERGIES

Il produttore 
leader mondiale 
della rubinetteria, 
firma  il contratto 
di fornitura con 
Vega per oltre 
18 milioni , che 
durerà fino al 
2010

//  O u r  H i s t o r y
Ottone Meloda, 
historical productive 
enterprise in the 
faucets fields with 
its headquarters 
and factories in San 
Maurizio d’Opaglio 
on the Orta Lake, 
became part of the 
WTS GROUP. Thanks 
to this acquisition, 
WTS Group reachs 
its goal: move all 
the productive 
cycle within the 
group, which is an 
essential step that 
allows the company 
to guarantee to 
the market a top 
quality, a production 
flexibility and an 
efficient custom 
service.

Ottone Meloda, 
storica realtà 
produttiva nel 
campo della 
rubinetteria con 
sede e stabilimenti 
a San Maurizio 
d’Opaglio sul lago 
d’Orta, entra a far 
parte del network 
di aziende del 
gruppo WTS.
Grazie a questa 
acquisizione il 
gruppo WTS 
raggiunge un 
importante 
obiettivo: 
consolidare al 
proprio interno 
l’intero ciclo 
produttivo.

2009

NASCE WTS GROUP
THE REBIRTH OF 

WTS GROUP

The birth of 
WTS GROUP 
represented a 
step towards the 
independence. 
Own production 
characterized 
by design, 
functionality and 
quality.

Nasce WTS 
GROUP che 
rappresenta il salto 
nell’indipendenza, 
produzioni in 
proprio nel segno 
distintivo del 
gruppo: design, 
funzionalità e 
qualità.

2010
MADE IN ITALY

Started the 
come back from 
Far East to 
move towards 
a complete 
Made in Italy 
production

Inizia il 
rientro dal 
Far East per 
una completa 
produzione 
italiana.

2011 2017

TEOREMA ENTRA NEL 
GRUPPO WTS

TEOREMA ENTERS IN 
WTS GROUP

RAF ARMATURY ENTRA 
NEL GRUPPO WTS

RAF ARMATURY ENTERS 
IN  WTS GROUP

WTS GROUP 
incorporates the 
brand TEOREMA 
RUBINETTERIE, 
historical Italian 
excellence in the 
faucet sector and a 
strategic asset for 
the development 
of the international 
taps market: Europe, 
North Africa, Middle 
East, Far East. The 
design became 
more refined and 
the Group more 
important.

WTS GROUP 
incorporates 
the brand Raf 
Armatury. 

Acquisizione del 
marchio Teorema 
Rubinetterie, 
eccellenza italiana 
storica nel settore 
e asset strategico 
per l’espansione nel 
mercato mondiale: 
Europa,Nord Africa, 
Medio Oriente, 
Estremo Oriente. 
Il design diventa 
sempre più ricercato, 
il gruppo è sempre 
più forte.

Acquisizione 
del brand Raf 
Armatury

2015
OTTONE MELODA 

ENTRA NEL GRUPPO 
WTS

OTTONE MELODA 
ENTERS IN 

WTS GROUP
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I  s i t i  p r o d u t t i v i
//  T h e  p ro d u c t i o n  p l a n t s

Nello stabilimento di Flero hanno 

sede la direzione e gli uffici 

commerciali di WTS Group, head 

quarter di Teorema. 

Superficie coperta 18000 mq.  

Numero dipendenti 80

Via XX Settembre n° 120 – 25020 

Flero (BS) (Italy)

// In the Flero plant finds its place 
the head quarter of WTS
Group and Teorema brand. 
Covered surface 18000 mq.  
Number of Employees 80
Via XX Settembre n° 120 – 25020 
Flero (BS) (Italy)

Nello stabilimento di San 

Maurizio d’Opaglio ha sede l’head 

quarter di Ottone Meloda.

Superficie coperta 18000 mq.  

Numero dipendenti 70

Via Lagna, 5/11 – 28017 San 

Maurizio d’Opaglio (NO) (Italy)

// In the San Maurizio d’Opaglio 

plant finds its place the head 

quarter of Ottone Meloda brand.

Covered surface 18000 mq. 

Number of Employees 70

Via Lagna n° 5/11 – 28017 San 

Maurizio d’Opaglio (NO)  (Italy)

Superficie coperta 10000 mq.  Via 

Serpente, 83/85 – 25125 Brescia 

(Italy)

// Covered surface 10000 mq. Via 

Serpente, 83/85 – 25125 Brescia 

(Italy)

Superficie coperta 5000 mq. 

Via Maestri, 18 – 25125 Brescia 

(Italy)

// Covered surface 5000 mq. / Via 

Maestri, 18 – 25125 Brescia (Italy)

Superficie coperta 10000 mq 

Numero dipendenti 35

Zone Industrielle Les Casermes – 

55400 Etain (France)

// Covered surface 10000 mq  

Number of Employees 35.

Zone Industrielle Les Casermes – 

55400 Etain (France)

Superficie coperta 2000 mq 

Numero dipendenti 40

Lipenskà 49 , Olomuc, 77900 , 

Repubblica Ceca

// Covered surface 2000 mq  

Number of Employees 40.

Lipenskà 49 , Olomuc, 77900 , 

Czech Repubblic

Production
Plant 1

FLERO

Production
Plant 3

BRESCIA 1

Production
Plant 5

FRANCE

Production
Plant 4

BRESCIA 2

Production
Plant 6

CZECH
REPUBLIC

CZECH REPUBLIC - OLOMUC

FRANCE - ETAIN
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W T S  B u s i n e s s  U n i t s
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Il marchio Teorema è sinonimo di qualità italiana nel campo della rubinetteria.

I prodotti Teorema sono la sintesi di design, usabilità, qualità italiana nella rubinetteria 
da bagno e cucina. Teorema vuol dire anche: prodotti che rispettano l’ambiente, infatti la 
propria produzione è concepita con l’utilizzo di strumenti e tecnologie che consentono di 
produrre rubinetti dal design versatile e impeccabile, nel rispetto di una filosofia di vita 
eco-sostenibile.

Teorema è la tecnologia di design per il bagno e la cucina, in case nuove o ristrutturazioni, 
ma anche per le forniture a progetto: alberghi, hotel, spa, bar e navi.

I prodotto di Teorema Rubinetterie si distinguono nel mercato mondiale per qualità, 
durabilità, eco-sostenibilità.

//
Teorema brand is a synonymous of Italian quality in the Tap field.

Teorema products are the synthesis of design and usability: Italian quality taps for the bath and 
kitchen. Theorem also means products that are environmentally friendly; in fact its production 
is conceived with the use of tools and technologies that allow us to produce taps with an 
impeccable and versatile design, maintaining an environmentally sustainable philosophy.

Teorema is not only the technology design for private houses, but also for projects such as: hotel, 
resorts, spa, cruises. 

Teorema Rubinetterie products stand out in the global market for their quality, durability and 
eco-sustainability.

Ottone Meloda vanta oltre 60 anni di presenza da protagonista nel mercato della 
produzione di rubinetti e miscelatori per acqua sanitaria.

Fondata nel 1952 a Pella (No), a pochi passi dal Lago D’Orta, poi trasferitasi nella vicina 
San Maurizio D’Opaglio; fra le prime industrie a dare vita al cosiddetto “distretto dei 
rubinetti”.

Ottone Meloda e la sua storia hanno per palcoscenico il mondo intero: partendo dal 
Medio Oriente, passando dal Sud Africa, interessando gli Stati Uniti, l’intera Europa e, 
ultimamente, affacciandosi ai nuovi mercati di Cina e India.

Un totale di oltre 50 Paesi, che hanno trovato in Ottone Meloda il segno distintivo di un 
Made in Italy all’insegna di eccellenza, innovazione e massima attenzione per l’ambiente.

//
Ottone Meloda boasts 60 years of activity as a market leader in the production of taps and 
mixers for bathroom and kitchen.

Founded in 1952 in Pella, Novara province, near Lake Orta, and later moving to nearby San 
Maurizio D’Opaglio, it was one of the pioneering companies of the “Silicon Valley” of Italian
tap-making.

Ottone Meloda and its corporate history are players on the worldwide stage, exporting to the 
Middle East, Africa, North America, Asia and the whole of Europe, and now aiming at new 
markets like China and India. Over 50 countries have found to their satisfaction that Ottone 
Meloda offers the very best of Made in Italy, distinguished by excellence, innovation and 
maximum attention to the environment.

In January of 2015 Ottone Meloda is acquired by the partnership between WTS Group and 
Covarrubias family.
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La qualità ed il Made in Italy più autentico, gli elementi che danno più valore al bagno.

Zipponi firma i miscelatori più belli dal design unico e inconfondibile, espressione del più 
puro stile italiano. Eleganti e funzionali al tempo stesso, i prodotti Zipponi sono realizzati 
con i migliori materiali e garantiti da un grande gruppo: WTS. 

Zipponi è  firmatario di una storia ventennale di successi nel campo della rubinetteria 
termostatica e tradizionale. Zipponi significa ottimizzazione del tempo e dei costi, perché 
punta alla massima praticità e usabilità.

I prodotti Zipponi rispondono a qualsiasi esigenza funzionale e incontrano i gusti estetici 
più disparati; in cucina o in bagno, o nel mondo delle forniture a progetto di hotel, alberghi, 
navi e bar.

//
The quality and the most authentic made in Italy, the elements which increase the value of the 
bathroom. 

Zipponi signs the most beautiful mixers with an unmistakable and unique design, that is the 
expression of the purest Italian style. Zipponi’s products are functional and elegant at the same 
time and produced with the best materials and also guaranteed by an important group: WTS. 

Zipponi is characterized by a twenty-year history of success in the field of thermostatic and 
traditional taps. Zipponi means optimizing time and costs, because it aims for maximum 
convenience and usability.

Zipponi products meet any requirement and can satisfy the more diverse aesthetic tastes: in the 
kitchen and the bathroom, or in the world of project supplies for hotels, cruises and bars.

WTS fornisce , attraverso il  suo marchio storico VEGA,   prodotti personalizzati per ogni 
tipo di esigenza, nonché un’intera gamma di accessori, tutto nel rispetto delle normative 
europee ed internazionali.

L’esperienza da anni maturata nel settore della rubinetteria, ha permesso di sviluppare 
una gamma di prodotti nei quali ogni dettaglio tecnico è stato studiato al fine di migliorare 
i prodotti sia in termini di ingombro e di facilità di assemblaggio sia di portata idraulica.

Grazie alla modularità dei prodotti sviluppati ed all’efficiente gestione della filiera 
produttiva, WTS  riesce a rendere ogni prodotto unico in funzione delle richieste del 
cliente.

Tale opportunità, unitamente ad una ricca gamma di prodotti standard, consente di 
trovare in WTS il partner ideale per qualunque esigenza.

//
WTS, through its historical brand Vega, supply customized products which can satisfy any 
requirement and a wide range of accessories, all in compliance with European and International 
standards. 

The experience gained from years of presence in the faucet industry, has allowed us to develop 
a range of products in which every technical detail has been studied with the aim to improve its 
products in terms of size, ease of assembly and hydraulic flow.

Thanks to the modularity of the products and the efficient management of the supply chain, WTS 
manages to make every single product unique, in accordance to the customer’s requirements. 

This opportunity, together with a wide range of standard products, allows you to find in WTS the 
ideal partner for your every need.
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R e f e r e n z e  p r o g e t t i  W T S
//  W T S  P r o j e c t s  r e f e r e n c e

Per gli hotel più belli e per i centri residenziali più moderni ed innovativi, solo il
meglio della rubinetteria: ossia WTS ed i suoi brand.
Infatti WTS può vantare una serie di referenze di altissimo livello, in Italia e nel mondo.
Design, qualità ed affidabilità sono i punti di forza dei rubinetti WTS e con essi
la Water Saving Philosophy, ossia l’innovativa tecnologia che permette il massimo 
risparmio d’acqua. Sono caratteristiche imprescindibili per gli elevati standard del
mercato internazionale e WTS, insieme ai suoi brand, li soddisfa tutti.
Prestigiosi centri residenziali, uffici e strategici punti di ritrovo.
La tecnologia WTS scelta da chi ha a cuore il comfort della collettività e del singolo.

//
For the finest hotels and the most modern and innovative residential buildings, only
the best in sanitary faucets: that’s WTS and its brands.
In fact, WTS can boast in Italy and all over the world many high level references.
Design, quality and reliability are the strengths of the WTS faucets and with them
Water Saving Philosophy, the technology that allows maximum water savings. They are 
indispensable features for high standards international market and WTS, with its brands, 
satisfies them all. Prestigious residential centers, offices and strategic meeting points.
The WTS technology chosen by those who care about the comfort of the community and the 
individual.

CASERMA GUARDIA DI FINANZA

Coppito - l’Aquila, Italy
(for the delegations of G8 2009)

ETIHAD TOWERS

Abu Dhabi - (U.A.E.)

CAMPARI TOWERS

Sesto San Giovanni (Milan), Italy
(Developer: Moretti Contract)

SWISSOTEL THE STAMFORD

Singapore

R e f e r e n z e  p r o g e t t i  d i  Te o r e m a 
//  Te o re m a  P ro j e c t s  re f e re n c e
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AVIGNON SO KWUN WAT

Tuen Mun Hong Kong

LES JARDINS DE LA MEDINA

Marrakesh

ATAHOTEL EXPO FIERA PERO

(Milan), Italy (Developer: IM.CO SpA 
- Ligresti group)

TEATRO SAN CARLO

(Naples / Italy)

ATAHOTEL VARESE BUSINESS & RESORT

Varese, Italy (Developer: IM.CO SpA - Ligresti group)

ATAHOTEL

Pieve Emanuele (Milan), Italy
(Developer: IM.CO SpA - Ligresti group)

AEROPORTO FIUMICINO

(Rome / Italy)

HOTEL EXPO VERONA

(Verona / Italy)

MA WO

Hong Kong

REGAL RIVERSIDE HOTEL

Hong Kong

IMPERIAL CULLIAN

10 Hoi Fai Road, South West - 
Kowloon, Honk Kong

VILLAGGIO VERATOUR

Muravera (Sardinia / Italy)

BUILDING BY DAMAN

At D.I.F.C. Dubai - (U.A.E.)

REGAL HONG KONG HOTEL

Hong Kong

LAKE DRAGON

Guangzhon

A.S.I. AGENZIA SPAZIALE ITALIANA

Rome / Italy

R e f e r e n z e  p r o g e t t i  d i  Te o r e m a 
//  Te o re m a  P ro j e c t s  re f e re n c e
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LUANA HOTEL / LUANA LIFESTYLE AND 
LEISURE

Palawan

SONATA PREMIERE RESIDENCES / RLC

Mandaluyong City

ROBINSONS SAPPHIRE / RLC

Ortigas

ROCKWELL PROSCENIUM - PODIUM, GARDEN 
VILLAS, KIROV, SAKURA, LINCOLN, AND LORRAINE

Rockwell Center, Makati City

ROBINSONS MAGNOLIA / RLC

Quezon city

ROBINSONS CHIMES / RLC

Annapolis, Greenhills

MAX HOTEL / METROCON 
CONSTRUCTION DEV’T CORP

Makati City

ROBINSONS RADIANCE / RLC

Pasay City 

IVY WALL HOTEL / WHITEPORT INC

Puerto Princesa, Palawan

TWO ROXAS TRIANGLE / AYALA LAND

Makati City

CHI SPA - SHANGRI LA MALDIVES

 Resort & Spa, Maldives

TSEUNG KWAN O CENTRE

Hong Kong

R e f e r e n z e  p r o g e t t i  d i  Te o r e m a 
//  Te o re m a  P ro j e c t s  re f e re n c e
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R e f e r e n z e  p r o g e t t i  d i  O t t o n e  M e l o d a
//  O t t o n e  M e l o d a  P ro j e c t s  re f e re n c e

56 LEONARD STREET, LUXURY APARTMENT

 New York.

PRINCESS HOTEL

Fuerteventura

SOFITELHOTEL

Athens Airport

PRINCESS HOTEL

Maspalomas

SHERATON HOTEL

Kuala Lumpur

JW MARRIOTT HOTEL

Dubai

TARISA HOTEL

Mauritius

TI-AN DIGITAL CITY

Nantong, China.

LUX GRAND GAUBE HOTEL

Mauritius

ARCADIA HOTEL

Sultanahmet  Istanbul

BELLE MARE PLAGE HOTEL

Mauritius

ROYAL PALM HOTEL

Mauritius

LE PRINCE MAURICE DE NASSAU HOTEL

Mauritius

PALLANZINA RESIDENCE

Mauritius

CASAURINA HOTEL

Mauritius

LA PIROGUE HOTEL

Mauritius
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HOTEL TOPAZ	

Kandy - Sri Lanka

FAREVIEW HOTEL

Wellawatta – Sri Lanka

MOOFUSHI

Maldive

THAPROBANA HOTEL

wadduwa – Sri Lanka

WADDUWA RESORT

Beruwala - Sri Lanka

JW MARRIOTT

Dubai

ORIZON HILL JOHOR

Malaysia

TANGARIEN HOTEL

Sri - Lanka

BLUE LAGOON HOTEL

Mauritius

PORT CHAMBLY HOTEL 

Mauritius

BEAU RIVAGE HOTEL

Mauritius

JARDIN DU CAP

Mauritius

R e f e r e n z e  p r o g e t t i  d i  O t t o n e  M e l o d a
//  O t t o n e  M e l o d a  P ro j e c t s  re f e re n c e
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S e g u i c i  s u  //  Fo l l o w  u s  o n

Mr. Aldo VerriMr. Luigi Pedrali luigi.pedrali@wtsgroup.eu

C E O  //  M a n a g i n g  D i re c t o rP r e s i d e n t e  //  P re s i d e n t

Fo r  E X P O RT  //  Fo r  b ra n d s  : Te o re m a ,O t t o n e  M e l o d a , Z i p p o n i ,Ve g a

C o n t a t t i
//  C o n t a c t s

A r e a  M a n a g e r s

Mr. Giancarlo Trovatello 

Mr. Maurizio Meloda 

Mr. Andrea Mozzoni 

Mrs. Raffaella Ballarini 

Mrs. Roberta Marangoni

S a l e s  o f f i c e

Ms. Gloria Rivetti

Mrs. Monica Vincoli 

Mrs. Lucia Camera

aldo.verri@wtsgroup.eu

Direct no.:  ++39 342 8780429 

Direct no.:  ++39 345 6691702 

Direct no.: ++39 347 1275884 

Direct no.:  ++39 340 0919868 

Phone no.:  ++39 030 6373065

Phone no.:  ++39 030 6373054 

Phone no.:  ++39 030 5055351 

Phone no.:  ++39 0322 1945026   

giancarlo.trovatello@wtsgroup.eu 

maurizio.m@wtsgroup.eu

andrea.mozzoni@wtsgroup.eu 

raffaella.ballarini@wtsgroup.eu 

roberta.marangoni@wtsgroup.eu

gloria.rivetti@wtsgroup.eu

monica.vincoli@wtsgroup.eu

lucia.camera@ottonemeloda.com
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//  WTS S.p.A. - Via XX Settembre, 120 - 25020 Flero – Brescia (Italy) - Tel +39 030 3539060 – Fax +39 030 3581793  |  info@wtsgroup.eu
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